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жаться, чтобы не высказать ему, какъ я обрадовался,
встрѣійвъ хоть Одинъ разъ англичанина, не смотрящаго
враждебно на чужестранцевъ; на что онъ, не улыбаясь и
совершенно непринужденно, замѣтилъ мнѣ, что говорить со
мною для того, чтобы упражняться во французскомъ явыкѣ.

Крайне замѣчательно, что французы съ каждымъ днемъ
становятся разсудительнѣе, глубокомысленнѣе и серьезнѣе
настолько же, насколько англичане стремятся сдѣлаться
легкими, поверхностными, и веселыми въ литературѣ, какъ
и въ жизни. Лондонскіѳ станки заняты печатаніемъ
феше-небельныхъ сочиненій, романовъ, дѣйствіе которыхъ
происходить въ блестящей сферѣ высшаго свѣта, или которые
отражаютъ ее въ себѣ, какъ, напр., Аішаікв, Ѵіѵіап бгеу,
Тгетаіп, ТЪе биагйз, Иігіаііоп: этотъ послѣдній романъ
можетъ служить лучшимъ представителемъ цѣлаго отдѣла,
кокетничанья чужеземными манерами и рѣчами, полновѣсной
тонкости, тяжелой легкости, кислой сладости, жеманной
грубости, словомъ, всего невеселаго движенія этихъ
деревян-ныхъ мотыльковъ, порхающихъ въ лондонскихъ салонахъ.

За то, какія произведенія даетъ намъ пресса
французская, эта вѣрная представительница духа и наклонностей
французовъ! Какъ великій имиераторъ ихъ употреблялъ
свободное время своего плѣна на то, чтобы диктовать исторію
своей жизни, открывать намъ сокровѳннѣйшія тайны
божественной души своей и превратить скалу св. Елены въ
каѳедру исторіи для суда совремѳнниковъ и поученія
потом-ковъ — такъ и французы начали употреблять съ возможно*
большею пользою и славою время своихъ бѣдствій, дни
своего нолитическаго бездѣйствія. И они тоже пишутъ исторію
своихъ дѣяній; тѣ самыя руки, которыя такъ долго
дѣйство-вали мечомъ, снова наводятъ ужасъ на своихъ враговъ,
потому что онѣ схватились за перо; вся нація занята, такъ
сказать, изданіемъ своихъ мемуаровъ, и если бъ она хотѣла
послѣдовать - моему совѣтѵ, то выпустила бы одно особое
изданіе агі изит. І)е1рЬіпі, съ прекрасно раскрашенными
изображеніями взятія Бастиліи. штурма тюильрійскаго дворца
и т. п.

Выше я замѣтилъ, что англичане съ каждымъ днемъ
стараются сдѣлаться легче и иустѣе и влѣзаютъ въ ту обезьянью
шкуру, которую французы съ себя сбрасываютъ; но къ этому
я долженъ прибавить, что такое стремленіе исходить болѣе
отъ аристократіи и дворянства, чѣмъ отъ средняго сословія.


Напротивъ того, вся промышленная и торговая часть націн,
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